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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 



 

 

Drodzy parafianie i goście, 

Kilka rzeczy o których jako katolicy zapominamy, a o 

których warto pamiętać. Wierzymy w świętych obcowanie, 

tzn. w mocną komunię pomiędzy Kościołem pielgrzymującym na 

ziemi a Kościołem w niebie i czyśćcu. Kościół zbawionych modli się 

za nas w niebie. Św. Teresa od dzieciątka Jezus powiedziała, 

„moja radością w niebie będzie czynić dobro na ziemi”. My 

zaś pamiętamy o naszych bliskich zmarłych, ofiarując w 

ich intencji Msze Święte oraz paląc ku ich pamięci świece. Jest to 

piękna tradycja, którą zastaliśmy w naszej parafii i którą warto 

podtrzymywać. Niestety ostatnio nieco osłabła. 

  

Nie ma większego daru, jaki moglibyśmy ofiarować 

żyjącym i zmarłym, jak ofiarowanie za nich Mszy Świętej. 

Ofiarując Eucharystie w intencji zmarłych i żyjących, 

wierzymy w uświęcającą i zbawczą ofiarę Jezusa, która 

uobecnia się podczas każdej Eucharystii. Zamawiając Mszę 

Świętą, łączę moją małą ofiarę z ofiarą Pana i pamiętam o 

tych, których kocham i którzy potrzebują mojej modlitwy i 

pamięci. Praktyka ta świadczy o kondycji mojej wiary w 

uświęcającą i zbawczą moc Eucharystii oraz w istnienie 

świata, do którego wszyscy zmierzamy. Pragnę was 

bardzo zachęcić do korzystania z tego dobra jakie ofiaruje 

Kościół. Pamiętajmy o naszych zmarłych oraz o żyjących, 

którzy potrzebują naszej modlitwy.  

  

Warto w ich intencji ofiarować Msze Święte, warto też za 

nich zapalić świece, przy obrazie Pana Jezusa Miłosiernego 

i Matki Bożej z Guadalupe ale także ofiarować świece przy 

obrazie Matki Bożej Częstochowskiej oraz dwie boczne 

świece przed Najświętszym Sakramentem. Ofiarowane 

przez was świece płoną ku pamięci waszych bliskich 

żyjących lub zmarłych, których nazwiska, na wasze 

życzenie, odnotujemy w biuletynie. Można po prostu 

podejść do zakrystii lub biura i powiedzieć, „Proszę, aby 

świece przed Najświętszym Sakramentem w tym tygodniu 

płonęły, np. za moją zmarłą mamę Helenę, lub mojego 

brata Stanisława, który ma problemy alkoholowe, za moją 

córkę Krystynę, która oczekuje potomstwa i potrzebuje 

modlitwy”. Odnotowana w biuletynie intencja będzie 

także zaproszeniem dla wszystkich, którzy czytają 

biuletyn, by westchnąć do Boga za tymi osobami. W ten 

sposób pomagamy sobie nawzajem duchowo, pamiętamy i 

modlimy się za siebie. Proszę bądźmy wrażliwi na siebie 

nawzajem i podtrzymujmy tą piękną tradycję ofiarowania 

Eucharystii i świec w intencji tych, których kochamy.  

  

Jezusowi Miłosiernemu was polecam 

o. Marek 

Dear parishioners and guests, 

A few things that we forget as Catholics and which are 

worth remembering. We believe in communion of saints, 

that is, in strong communion between the pilgrim Church 

on earth and the church in heaven and purgatory. The 

Church of the saved ones prays for us in heaven. St. Tere-

sa, from the Child Jesus said, "My joy in heaven will be to 

do good on earth." We, in turn, remember our deceased 

relatives, offering Holy Masses for their intentions and 

burning candles in their memory. It is a beautiful tradi-

tion that we found in our parish and which is worth sup-

porting. 

  

There is no greater gift that we could offer to the living 

and the deceased, like offering the Holy Mass for them. 

By offering the Eucharist for the deceased and living, we 

believe in the sanctifying and saving sacrifice of Jesus 

who offers Himself for us in every Eucharist. When or-

dering the Holy Mass, I remember those whom I love and 

who need my prayer and memory. This also testifies to 

the condition of my faith in the sanctifying and saving 

power of the Eucharist and in the existence of the world 

to which we all go. I would like to encourage you to use 

this opportunity and remember your dead and the living 

who need your prayer. 

  

It is worth to offer Masses for them, it is good to light can-

dles for them, not only before the image of Merciful Jesus 

and Our Lady of Guadalupe, but also offer candles before 

the image of Our Lady of Częstochowa and two side can-

dles before the Blessed Sacrament. The candles you offer 

are burning in the memory of your loved ones, whose 

names, at your request, will be put in the bulletin. You 

can simply go to the sacristy or parish office and say, 

"Please, light the candles before the Blessed Sacrament 

this week, for example, for my diseased mother Helena, 

or my brother Stan, who has alcohol problems, for my 

daughter Kristina, who expects offspring and needs pray-

er. " The intention included in the bulletin will also be an 

invitation for all who read the bulletin to pray to God for 

these people. In this way, we help each other spiritually, 

we remember and pray for ourselves and our beloved 

relatives and friends. Please, let us be sensitive to each 

other and uphold this beautiful tradition of offering  

Eucharist and the lights in memory of our loved ones.  

  

I recommend you to Merciful Jesus 

Fr. Marek 



 

 

 

ADORATION/ADORACJA: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

SECOND COLLECTION/ DRUGA SKŁADKA   

 Annual Catholic Appeal:  February  23-24  

 Doroczna Kwesta Katolick:  23-24 Luty 

 February 24:   Maintenance / Utrzymanie Kościoła 

 March 10:  Aid for Central & Eastern Europe  

 10 Marca: Pomoc dla Kościoła w centralnej i 

wschodniej Europie 

 March 24: Building Fund 

 24 Marca: Fundusz Remontowo-Budowlany 

 March 31-Easter Fowers/Kwiaty na Wielkanoc 

 

 

 

MONDAY - FEBRUARY 25 

8:15AM  MOST FORGOTTEN SOUL IN  PURGATORY - A. MRAVEC  

7:00PM  DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI O DNIA OJCA 

             † GRZEGORZ NIETUPSKI  

             † ANNA MALONEY -14 ROCZNICA ŚMIERCI 

             † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

TUESDAY - FEBRUARY 26 

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM  † GRZEGORZ NIETUPSKI  

             † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

WEDNESDAY - FEBRUARY 27 

8:15AM   BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH  

7:00PM   O BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA DOBROCZYŃCÓW NASZEJ PARAFII 

              DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ    

               † GRZEGORZ NIETUPSKI   

              † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

THURSDAY -  FEBRUARY 28 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

               † JÓZEF & FRANCISZKA FRYC - M.FRYC & RODZINA  

7:00PM    † JOZEF STOKŁOSA -ROCZNICA ŚMIERCI  

               † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

               † GRZEGORZ NIETUPSKI  

FRIDAY -  MARCH 1 

8:15AM   MOTHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

              † JAMES GAZDA - N.MELONE 

7:00PM   † GRZEGORZ NIETUPSKI   

              † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

SATURDAY-  MARCH 2 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

              † GRZEGORZ NIETUPSKI  

5:00PM   FATHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS 

              † RONALD & JIMMY KOCHANSKI - T. KOCHANSKI  

              † IRENE KORZENSKI -WIFE- E.KORZENSKI 

SUNDAY - MARCH 3 

7:30AM   † ANNA KULESZA  

9:00AM  † FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI 

              † RAYMOND FERET - FAMILY    

10:30AM  DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO PRZEZ WSTAWIENNICTWO M.B.  

               RÓŻAŃCOWEJ, PROSZĄC O ZDROWIE I DARY DUCHA ŚWIĘTEGO DLA  

                   CZŁONKÓW KÓŁ ŻYWEGO RÓŻAŃCA, WSPÓLNOTY ZAKONNEJ ORAZ  

                   DLA CAŁEJ PARAFII A DLA ZMARŁYCH O WIECZNĄ RADOŚĆ.   

               † STANISŁAW BOROWSKI - RODZINA  

               † JAN SKORUPA, VALERIA & JÓEF SKORUPA, JULIA &   

                 FRANCISZEK WOJCIECHOWSCY I ZMARLI Z TYCH RODZIN  

               † LEOKADIA KOSMOWSKA -20 ROCZNICA ŚMIERCI  

               † MARIA GAL - SYN JOSEPH  

               † GRZEGORZ NIETUPSKI  

12:00PM  † ANNA KULESZA  

1:30PM    † JEAN MINAL - MINAL& DOWNEY 

7:00PM   † ANNA KULESZA  

OUR SANCTUARY LAMPS BURN  

THIS WEEK  FOR:  

† ANNA KULESZA  

 

 

 

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

† ANNA KULESZA  

 

WEEKLY FINANCES  

Budget/ Weekly Goal…….…………………….$  5,346 

Collection-February 17…………….…………...$  4,155 

                   Thank you for your generosity!                   

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday:    Seventh Sunday in Ordinary Time 

Friday:      World Day of Prayer;  

                First Friday 

Saturday:   Blessed Virgin Mary; First Saturday 

 

 



 

 

 

Come,  

Follow me... 

and share the 

Word. 

  

   Pójdż za Mną... 

i głoś Słowo. 

Please Make Your Gift to the 2019 

 Annual Catholic Appeal 

“COME, FOLLOW ME…and share the Word”  

Many families in our parish will be receiving the 

Annual Catholic Appeal request mailing from 

Cardinal Cupich. On behalf of those served by the 

ministries, parishes, and schools who receive 

funding from the Appeal, we thank you for your 

gifts. Please return your response as soon as 

possible.The Annual Catholic Appeal offers a 

wonderful opportunity to answer Jesus’ call to 

“COME, FOLLOW ME…and share the Word.” 

In addition to providing for ministries and 

services throughout the Archdiocese, the Appeal 

also funds services that are of great help here in 

our Parish.  As we contemplate God’s many gifts 

to us, we should also reflect on our gratitude.  

Your financial support for the work of our Parish, 

our Archdiocese, and the Church throughout the 

world is one way to express this gratitude. Please 

give generously to the 2019 Annual Catholic 

Appeal.When our parish reaches its goal of 

$17,010 in paid pledges, all additional funds 

contributed will be returned  

to us for use in our Parish. 

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty 

Katolickiej 2019 r. PÓJDŹ ZA MNĄ... i głoś Słowo”   

Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od 

Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania 

finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu 

tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, 

parafialnych i otrzymują pomoc finansową z funduszy 

Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak 

najszybsze odesłanie Państwa odpowiedzi. Doroczna 

Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości 

odpowiedzenia na wezwanie Jezusa: PÓJDŹ ZA 

MNĄ ... i głoś Słowo".  Poza wspieraniem dzieł 

duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, 

Kwesta Katolicka finansuje również posługi, które 

służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii.  

Rozmyślając nad darami, które otrzymaliśmy od Boga, 

powinniśmy równocześnie zastanawiać się nad sposobem 

okazania wdzięczność za otrzymane dobro. Państwa 

finansowe wsparcie dzieł naszej parafii, archidiecezji i Kościoła 

na świecie jest jednym ze sposobów wyrażenia tej 

wdzięczności.  Prosimy o hojne wsparcie Dorocznej Kwesty 

Katolickiej 2019 r. Kiedy nasza parafia osiągnie swoją kwotę 

docelową, czyli $17,010 w gotówce, to wszystkie  dodatkowo 

zebrane fundusze zostaną zwrócone parafii na zaspokojenie 

naszych własnych potrzeb. 



ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

 w każdy wtorek po Mszy świętej porannej 

zakończona nabożeństwem do Miłosierdzia  

Bożego i błogosławieństwem Najświętszym  

Sakramentem o godz.6:45pm 

 

EUCHARISTIC ADORATION  

takes place in our parish every Tuesday—beginning 

after the 8:15 a.m. Mass. Benediction is at 6:45 p.m. 

followed  by a 7:00 p.m. Mass in Polish.   

 

 

                                  GRUPA BIBLIJNA 

Zapraszamy na spotkanie grupy 

biblijnej  w poniedziałek,   

4 marca o godzinie   

7:45 pm  w sali na  plebanii. 

 

 

Dziecięce Koło Różańcowe będzie miało spotkanie 

w 1 niedzielę miesiąca o godzinie 11:30 am  

w  konwencie.  

************************************************* 

Children`s Rosary Group will meet on the 1st  

Sunday of the month  at 11:30am in convent. 

 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 

battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly pray; and do 

you, O prince of the heavenly host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and 

the other evil spirits who prowl about the 

world  for the ruin of souls.  Amen. 

         Modlitwa do św. Michała Archanioła  

Święty Michale Archaniele! Wspomagaj 

nas w walce, a przeciw niegodziwości 

i zasadzkom złego ducha bądź naszą 

obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 

pokornie o to prosimy, a Ty, zastępów, 

szatana i inne duchy złe, które na zgubę 

dusz ludzkich po tym świecie krążą,  

               mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

 

Sprzedaż pączków 

Klub Polski przy parafii  Św. Władysława 

zaprasza na  doroczną sprzedaż 

pączków w niedzielę, 24 lutego w sali 

pod kościołem.Serdecznie zapraszamy!  

Pączki Sale 

On Sunday, February 24th, St. Ladislaus’ Polish 

Club is holding  their Annual Pączki 

Sale at  the Church Hall. 

 All are invited.  

PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA  

Sakrament spowiedzi świętej przed Mszą Świętą 

poranną, oraz od 6 po południu.  

Adoracja Najświętszego Sakramentu od 6pm. 

Nabożeństwo do Najświętszego  

Serca Jezusowego o godzinie 6:45pm.   

                  PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA 

Msza Święta poranna o godz.8:15  

z kazaniem dla mężczyzn  

a po Mszy Świętej - Różaniec mężczyzn.  

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA  

spotyka się w 1 niedzielę miesiąca o godzinie 

6:00 pm w kościele.  Zapraszamy na spotkanie  

wszystkich, którzy pragną odpowiedzieć na prośbę  

Papieża JPII : "Odmawiajcie codziennie różaniec". 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, MARCH 2 & 3 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER E. CZUPRYNA 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

J. TRACZ 
A. WILCZEK 

YOUTH  
MASS 

E. GRZECH 
E. GANDY 

D.PONIATOWSKA 
P. MATYJAS 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



      Please pray for all our sick parishioners,  

      family members, friends and loved ones. 
 

                          KAZIMIERA WASYLIW 

                          JOSEPHINE THOMPSON  

                          MARIE HICKEY 

                          DIANE  GAZDA 

                          JOHN MAWRICZ 

 

    Please call the parish office if you would like to add  

 a Parishioner`s name to the sick list.   

You must be a member of the immediate family. 

 

Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie Państwo 

 dołączyć imię chorego parafianina do listy chorych.  

Osoba zgłaszająca musi być członkiem najbliższej rodziny. 

 

 

Offering envelopes 

If you did not received church offering envelopes, 

please use regular envelope. Please write your name 

and address. Thank you. 

 

Kopertki na donacje 

Jeżeli  nie otrzymaliście Państwo kopertek na 

donację, prosimy o używanie zwykłych kopert. 

Prosimy o wpisanie na kopercie imienia i nazwiska  

oraz adresu. Dziękujemy. 

                 

                 

 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

 When the Roman Empire turned a favorable eye toward the once-persecuted Christians, among the effects 

was a population explosion in the baptismal font, as Christian sympathizers stepped from the shadows. With 

more and more people becoming Christians, laws were passed to protect Sunday as a work-free day. Soon, it 

became possible to celebrate Mass later in the morning, rather than the older custom of gathering before 

dawn to celebrate Eucharist. Amazingly, despite the increasing numbers of Christians, there was great 

resistance to adding to the number of worship events; the Eucharist that began as a few friends around a 

table soon was transformed into a more formal event with throngs crowding a large hall. All the Christians in 

a city or town would gather around the bishop for the one Sunday Eucharist, and only when the crowds 

became unmanageable was there an impulse to divide the assembly by splitting off a new bishop and flock. 

 Now, sixteen hundred years later, many parishes see a need to trim or combine Mass schedules. This is often 

seen as tough surgery. Yet our forebears in the faith would see it as a gain: a filling up of the Eucharist with a 

large and vigorous assembly, a fullness of ministry, an opportunity to make the Church more fully visible 

and stronger for service. 

          Apoftegmaty Ojców Pustyni  czyli rady i wskazówki jak żyć według Ojców Pustyni 

„Rada” 

Rzekł starzec: „Jeśli czegoś nie znosisz, nie czyń tego drugiemu.  

Nie znosisz, żeby cię obmawiano? To i sam innych nie obmawiaj.  

Nie znosisz, żeby na ciebie donoszono? To i ty nie donoś na nikogo.  

Nie znosisz, żeby ktoś tobą gardził i pomiatał, żeby ci coś wyrywał 

lub cokolwiek takiego ci robił? To i ty nic takiego nikomu nie czyń.  

Kto te słowa potrafi udźwignąć, temu one wystarczą do zbawienia”. 

 

        

    Funeral: 

      †  Frank Wietrzak 



000486 St Ladislaus Church             www.jspaluch.com                                        For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Family Owned and Operated
Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road

847/394-2336
www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line

773-685-3947

www.communitysavingsbank.bank

ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Anthony’s
HEATING & COOLING INC.

Winter Special - $59.95
Furnace or Boiler
16 pt. Clean & Tune

NEW FURNACE
Starting at $1,795!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik

6244 W. Belmont, Chicago

call: 773-597-5397
Since 1991 Mówie po Polsku

99 cent
INSTALLATION

Receive a $50 restaurant.com 
Gift Certificate with FREE 

in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
•  LeafGuard®  

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder  
to clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not  
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

Does not include cost
of material.

Expires 3/31/19.

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will 
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete 

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail 
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holding Inc. Limit one per household. Company 
procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners 
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able 
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are 

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their 
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within 
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